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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

Jamgon Kongtrul Lodr6é Taye composed this text as a prayer to Jamyang Khyentse
Wangpo’s previous incarnations, a well-known supplication style among Tibetan
Buddhist biographical and devotional literature. Jamgoén Kongtrul and Khyentse
Wangpo were close confidants and spiritual friends. This composition supplicating the
incarnations of Kongtrul’s guru and friend is thus particularly intimate and
inspirational.

Supplicating such prominent figures as Trisong Deutsen (742-796/800), Gampopa
(1079-1153), Nyangral Nyima Ozer (1124-1192), and Chdje Lingpa (1682-1720), to
name a few, Khyentse Wangpo’s previous incarnations include several exceptional

masters who helped shape the culture and religion of the Tibetan plateau.
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Generating Wonder and Glory

[ .
FELA
namo gura bé

Homage to the guru!

@a\m'g«'ﬁ&ﬂ%«'ﬂ&'&'ﬁ«'&?ﬂ]
gyalwa sé dang chepé yeshé dzo

Primordial wisdom treasury of the victors and their heirs,

541«'@N"Eﬂ«'mm'@wﬁ%ﬁnawq1
chok dii dzok sangyé kiin kyepé yab
Fathering fully fledged buddhas in all times and dimensions,

54ma'@qu{m'aiﬁméﬁgﬂ"ﬂ'E'aﬂ1
khakhyab drowa dren dzé tugjé chen

Compassionately guiding all beings who pervade the entirety of space,
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chomden jampal yang la s6lwa deb

Blessed One, Manjusrighosa, I supplicate you!
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khyenrab piljung ché kiin tuk su chii

Comprehending all phenomena with your outstanding, supreme wisdom,



'AAV . v, v 27 S v > v ’.
R RS AT AR AN RN/
ati ten dak jampal shenyen dang

Lord of the Ati teachings, Maiijusrimitra;

¥ xR AT E T T e
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dorjé ku nyé drodén tagtu zhuk

Acttainer of the vajra body, always present for the sake of beings,

a_ e ~ N
&G GRAANATARRN|
bimamitré zhab la s6lwa deb

Vimalamitra—I supplicate at your feet.

l\/ v\/ 'A'A u\ v > ”. 'A
qradiaa B §5 35 ag <
gangjong ché kyi nyinjé drenpa yi

Great charioteer drawing the sun of the teachings to the Land of Snows,

a N7 oA A
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shingta chenpo jamgon tridé zhab

Gentle protector, Trisong Deutsen;

~ v l\/ v ’. v, l\/ l“'
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drel tsé donden ka dii ché kyi dak

Custodian of the compendium of teachings, who benefits everyone you meet,

v A N
FAYNAEN YA FA TR AT RAAN]|
gyalsé chok drub gyalpor sélwa deb
Gyalsé Lhaje Chogdrub Gyalpo—1I supplicate at your feet.

« 2 '\ 2 \/ 1‘\1 S " Kz vA
Ry
6 pagmé gon dipamkara yi

Supreme heart son of Dipamkara, Lord Amitabha, [351]
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tugsé chokgyur nagtso tstiltrim gyal

Nagtso Tsultrim Gyalwa;



gﬁ'&&'ﬂ%ﬂ&gm'ﬂw%ﬁn%'qi{ﬁ'ﬁqm]x
chenrezig triil gangchen tendr6 pal

Emanation of Avalokitesvara and glory of the teachings and beings in the Land of

Snows,

@m'qa'agr\'ﬂﬁk\rqqmm'qﬁmn'a?ﬁwﬂ
gyalwé jungné zhab la sélwa deb

Gyalwe Jungne—I supplicate at your feet.

N AN FR A A
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ngotsar terjin gyamts6 khorld gyur

Wheel-wielding monarch of the ocean of amazing treasure revealers,

XARTAAGRIA YA ITAR )|
ngadak nyangral nyima 6zer dang

Sovereign Nyangral Nyima Ozer;

A' Al v v 1\/ . v \'/ v S
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milé tugsé khach6 kungd shek

Milarepa’s heart son who himself departed to Khecara,'

m'@R’?{'é’gﬂ&'4;'4"2\7%':1'@?\:&\1]]
rechung dorjé dragpar s6lwa deb
Rechung Dorje Dragpa—I supplicate at your feet.

g g gy |
jangchok gyti du gelong tsojé ché

Called the monastic physician throughout the Land of Snows,

FUANYR A KOS R FR (|
gyalwé lungten nyammé gampopa

Prophesized by the victors, unequalled Gampopa;

R R T A 8
boytil dorjé dzin kiin tsuk gi gyen

Crown ornament of all vajra holders in Tibet,
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dragpa gyaltsen zhab la s6lwa deb
Dragpa Gyaltsen—I supplicate at your feet.

g«'@m'qgﬁgw 7 6x’m'ﬂ‘€q@f\nfﬂ1
chégyal sung triil terkha chobgyé dak

Speech emanation of the Dharma king, lord of the eighteen treasure caches,

R
drodiil guru chékyi wangchuk dang
Tamer of beings, Guru Chokyi Wangchuk; [352]
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kham sum kyegii kyab chik ché kyi gyal

Dharma king, sole protector of all beings in the three realms,
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lodré gyaltsen zhab la s6lwa deb

Lodrd Gyaltsen—1I supplicate at your feet.

N N aAx. gt S gl
g R Enarixg Ay i
ts6ldral tegpé chokhor lamé kor

Turning the unsurpassable wheel of the teachings of the effortless vehicle,

AN AT A
’\Tﬁ'quar\""'iv&"\'qﬁgxﬁg']]
kiintu zangpo drimé dzer dang

Samantabhadra, Drime Ozer;

NN F
:waxw«rgag@‘gmq5&'6453’%&'1]
samyé gyutriil drawé terzd chang

Holding the treasuries of the inconceivable Magical Net,

A a ~~ N
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yarjé orgyen lingpar s6lwa deb

Yarje Orgyen Lingpa—I supplicate you.
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kadam tenpé ngadak tamché khyen

Omniscient sovereign of the Kadam teachings,

f?] ﬁ'@! N'NRIBR 5\4\'] "2@%'%’4 " ’\RH
trinlé khakhyab gendun drubpa dang

Whose enlightened activities pervade all of space, Gendun Drubpa;
AT AT AT A N
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ritrd gonpo jé zung chok ngédrub

Cared for by Savaripa and possessing the supreme accomplishment,
r\tﬁ?oqq'ﬁ'xgmﬁmn'q?\qwﬂ

penchen banaratna sélwa deb

Mahapandita Vanaratna—I supplicate you.

e 0 . B
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gyudé gyatsd jungné zhalupa

Source for the ocean of the classes of tantras,
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khyen tok wangchuk khyenrab ché kyi jé
Lord of wisdom and realization, Khyenrab Chéje of Shalu;

A SEREESE AENFRBREX 3411
zhenpen chotrtil dzamling khyabpar t6n

Demonstrating magical displays for the benefit of others across the entire world,

S ot A N
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drubchen tangtong gyalpor sélwa deb
Mahisiddha Tangtong Gyalpo—TI supplicate you.

qJsres Frady Ay E )
gangchen lobshé tenzin kiin gyi ptl

Most outstanding holder of the Explication for Disciples? in Tibet,
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jampal yang ng6 khyentsé wangchuk dang
Mafijusri in person, Khyentse Wangchuk;
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tsen t0 sipé jigkyob khedrub chok

Protector from the dangers within existence for those who hear your name,

2 1“' 1\‘/ 2 \/ " v, >
S e R e
pema wangi gyalpor s6lwa deb

Supreme scholar and adept, Pema Wangi Gyalpo—1I supplicate you.

2y A
RPN ABR NG Y ARIER Y|
rikngak changwa tuden wangpé dé

Holder of knowledge mantra, also known as Tuden Wangps Dé

oA o
AR grramaad TR gaE|
tashi tobgyal khandro yongdrub tsal
Tashi Tobgyal Khandro Yongdrub Tsal;

v .oa QLA
g’\'qq'ﬁN'&lﬂx’ﬂf\N%qaq'Q"{'Nﬂ"ﬂ]
ts6pé diitar gangchen kyobpé gon

Guardian protector of the Land of Snows during the end of the age of strife,
et F. 7 Y
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ngawang lobzang gyamtsor sélwa deb

Ngawang Lobzang Gyatso—I supplicate you.

v v, '\Av vA ’. 2 A .
FUyNy R WA R RGAF]]
gyalsé Iharjé yangsi chunyipa

Twelfth reincarnation of Gyalsé Lhajé,

\/v 2 . v o '\ v« v\vA .
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orgyen sung triil terchen chéje ling

Speech emanation of Orgyen, great treasure revealer, Chéje Lingpa; [383]
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khyen tsé niiden khenchen evampa

Khenchen Evampa possessing wisdom, love, and power,

gswuq&'&mq'a%&fr\mq\ém':m?\m\q]
jampa namkha chimé la s6lwa deb

Jampa Namkha Chimé—I supplicate you.
FraraR g Emar e HR TN LR

AN AR VAR At
gongpé tsal dzok ati tenpa yi

Perfecting the dynamic display of the wisdom mind,

@q’@‘@qméﬁ'a?\ﬂw&r@au'f\r\']]
kiintu khyab dz¢ jigmé lingpa dang
Propagating the Ati teachings in all directions, Jigme Lingpa;

TN AT

qqq'qam'Qﬁ'gﬁ'&gw'gm'aﬁl&mqwqﬂ]
kabab diin den tsungdral khorlé gén

Incomparable lord of the wheel possessing the seven transmissions,

AE&IREAN '&@ﬁﬂ%’&"ﬁ&'ﬁx'ﬂ\éﬂ\! TRATA]|
jamyang khyentsé wangpor sélwa deb

Jamyang Khyentse Wangpo—I supplicate you.

%’@ﬁ%ﬂ%ﬂ'ﬂm'mt\rqi\’mm;n'&gw]x
miché tsechik giipé sol tab tii

By the power of this supplication of undivided, single-pointed devotion,

= 27 27 7 k2 . v \‘/ v 2
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kyewa kiintu dampa chok nam kyi

May supreme and excellent beings

ENQngqu'énN'%ﬁ’gﬁ'u'&wH
jesu zung né labchen chopa yi

Care for me in all my lives to come,
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rang zhen don nyi ta ru chinpar shok

And may I accomplish the two benefits of self and other through vast deeds!

oA A o a
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gon khyo ngénpar dzogpar tsangyawé

Protector, when you have actualized complete buddhahood,

e oA
qu’@’@@& kS| 'ﬁ?'“ R'al\! ﬁl\f @"\H
khor gyi diipa dangpor kyé né kyang

May I be among the first to be born in the assembly of your retinue!

N R N oo e e Ry oy
SN ARG T YNGR
chégo kiinzin tenpa chok gyar pel

Moreover, may I hold all gateways of Dharma, spreading the teachings in a hundred
directions,

A 12 2 ~ v\ v \/ ’. 2 v 1\/
AN R TRGRRIAGIH |
nyi dang yermé ngénpar jangchub shok
And be inseparably united in buddhahood with you!

B LS AP Vg, L S
TR RSN MR NG TN
gang gi tenpa nyinmo o zhin sal

May your teachings shine like the light of day,

%gmm@ﬁﬂat\'ﬁﬁ'&ﬂaﬂxsm\m]
trinlé gytin zang si te bar du dal

And may the excellent stream of your enlightened activities flow to the edges of
existence!

[N ~ & [N 5N
QRQ']'\3ﬁ'ﬁﬁ'ﬂ'&&’m?’&'ﬂﬂ“'ﬂ&'x]
jigten giipa ming yang mi drak shing

May even the phrase “degeneration of the world” never be heard,

e Nerx{1Te [ o
A AN ERNRE NRANTS RYAT]
gelek dzogden sarpe kiinkhyab shok

And may a new golden age of virtue and goodness pervade in every direction!
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Upon the request and gift bestowed by the grear holder of the teachings of the glorious Evampa, the
Dharma lord Kunga Jamyang of Ngari, the vajra student of the omniscient and precious lama
Lodri Tayepe De, wrote this supplication prayer on an auspicions day in the first half of the Month
of Miracles at the great Dzongsar Tashi Lbatse Religions College.

May virtue and goodness increase!
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NOTES

Khecara (mkba’spyod) is, first and foremost, a highly purified experience connected with
spiritual accomplishments (dngos grub, siddbi) in Buddhist tantra. It is a manifestation in
which one’s realization is a completely pure realm. Endowed with eight qualities, such as
subtlety of form, the higher classification of Khecara is an utterly pure realm where one can
further train on the path. Associated with the realm of form, the god realm, and the human
realm, this lesser state can be reached through meditative abilities or by yaksi or siddha
guides. For further reading on the topic, see Jamgén Kongtrul, Journey and Goal, 346-48.

The Explication for Disciples teachings refer to the Lamdre (Paths and Results) esoteric
instructions of the Sakya school. See Stearns, Taking the Result as the Path (Library of
Tibetan Classics) 2-3.
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GLOSSARY

Amitabha
5’\’\’4 4'!& Al * oddpagmed < amitibha
“Buddha of Boundless Light,” who belongs to the lotus family (one of the five buddha
families).

Avalokite$vara
gy ﬂgﬂ*\f | © spyanrasgzigs © avalokite$vara
Bodhisattva of compassion and patron deity of Tibet. Their emanations include the
lineages of Dalai Lamas and Karmapas.

Blessed One
q¥ ‘BYRAN|  beom ldan das * bhagavat
Epithet of an enlightened being.

Chdoje Lingpa
¥x '2’%’(’4 IS chos rje gling pa
Chgje Lingpa (1682-1725) was an important Kagyu teacher. He became a prolific treasure
revealer and was recognized as an emanation of Gyalse Lhaje.

Dharma Lord Kunga Jamyang of Ngari
xR RES 'E'@ﬁ'ﬂﬂq‘qﬁ&! ‘AZAN|  mnga’ ris chos rje kun dga’ jam dbyangs
Ngari Kunga Jamyang (d. 1876) was a student of Jamyang Khyentse Wangpo and Jamgon
Kongtrul Lodrd Taye. He succeeded Khyentse Wangpo as the head of Dzongsar Monastery.
Kunga Jamyang was the first person to have ever compiled Khyentse Wangpo’s works into
two volumes, which served as the basis of the creation of the 1919 edition of the Kabum
compiled by Chékyi Lodro.

Dipamkara
"\A":Y MR e dipaMkara © dipamkara
Atisa Dipamkara, Indian Buddhist master and scholar (982-1054). He spent the last ten
years of his life in Tibet. His disciples founded the Kadampa tradition.
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Dragpa Gyaltsen
QANNFNEE|  + grags pa rgyal mishan
Dragpa Gyaltsen (1147-1216) was the third Sakya patriarch and teacher of Sakya Pandita.
Drime Ozer
AN AD
ANRANIR| o drimed od zer
Longchenpa (klong chen pa; 1308-1364), who systematized the Nyingma teachings into
Seven Treasures and wrote extensively on Dzogchen.
Dzongsar Tashi Lhatse
ER'Q“&\R'Q’W 'ﬁk\l Y %] * rdzong gsar bka shis lha rtse
A Sakya monastery in Derge that was the main seat of Jamyang Khyentse Wangpo.
Gampopa
5‘54'2'/'4] ° sgam po pa
Also known as Sénam Rinchen (bsod nams rin chen; 1079-1153). He was a close disciple
of Milarepa and founder of the Dagpo Kagyu tradition.
Gendun Drubpa

’\4\]@35%3’4} * dge dun grub pa
Gendun Drub (1391-1474) was considered posthumously to be the first Dalai Lama.

Guru Chékyi Wangchuk
ﬂ'gg& '@"ﬁ&'@ﬂ * gu ru chos kyi dbang phug

Guru Chéwang (gu ru chos dbang; 1212-1270) was an important early treasure revealer.

Among his revelations is the Lama Sangdu.
Gyalse Lhaje
@j‘“ﬁ“’%é} * rgyal sras lba rje
Also known as Chogdrub Gyalpo (mchog grub rgyal po). He was the second son of the
Tibetan prince Mutik Tsenpo and was recognized as the rebirth of his grandfather, King
Trisong Deutsen.
Gyalwe Jungne
g 'qa'QQ’\'ﬂﬁl\l | ° rgyal ba’i “byung gnas
Dromtdnpa (’brom ston pa, 1005-1064) was a close disciple of Ati$a and source of the

Kadampa lineage.

Jampa Namkha Chimé
g&&'ﬂ'qs\r&tmr&'q%&ﬂ * byams pa nam mkha’ chi med
Jampa Namkha Chimé (1765-1820) was the 44th throne holder of Ngor Evam Monastery
and the immediate predecessor of Jamyang Khyentse Wangpo.

Jigme Lingpa
ABNRSER] « igs med gling pa
Jigme Lingpa (1730-1798) was a treasure revealer and promulgator of the Longchen
Nyingtik.
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Khecara
NMR'gﬂ © mhkha’spyod + khecara
A mythical realm.
Khyenrab Choje
@y2A Ex @;] o mhkhyan rab chos kyi rje
The first Chogye Trichen (1436-1497). He received the Lamdre teachings from Ngorchen
Kunga Zangpo at Ngor Evam Monastery.
Khyentse Wangchuk
NAFIFXRANEA) « mkhyen brtse’s dbang phyug
Jamyang Khyentse Wangchuk (’jam dbyangs mkhyen brtse’i dbang phyug; 1524-1568) was
an important Sakya teacher and treasure revealer.
Lodré Gyaltsen
ﬁ'ﬁl\' '@N'Néﬂ * blo gros rgyal mtshan
Pagpa Lodrd Gyaltsen (’phags pa blo gros rgyal mtshan; 1235-1280) was a nephew of Sakya
Pandita and a National Preceptor and an Imperial Preceptor in the court of Khublai Khan.
Lodrd Tayepe De
Fscaaaas<®) bl gros mtha’ yas pa’i sde
Jamgo6n Kongtrul Lodrd Taye (1813-1899) was one of the greatest masters of the Rimé

movement and close spiritual friend of Jamyang Khyentse Wangpo.
Magical Net
%’R%N AR e sgyn phrul drwaba  * mayajala
A cycle of tantric writings to which the Gubyagarbba Tantra belongs.
Mahapandita Vanaratna
“ﬁ%&ﬂqﬁig] * paN chen ba n rat+na * mahipandita vanaratna
Vanaratna (1384?-1468) was an Indian master of the Kalacakra teachings who visited
Tibet three times.
Manjusrimitra
RESAA N'ﬂﬁlk\l ﬂ'@ﬂ * Jam dpal bshes gnyen * manjusrimitra
One of the early masters of the Dzogchen lineage. He was a disciple of Garab Dorje and the
main teacher of $ri Simha.
Milarepa
a'N'RN'fJ] © milaraspa
Milarepa (c. 1052—c. 1135) was a close disciple of Marpa Lotsawa, teacher of Gampopa,
and important figure in the Kagyu lineage.
Nagtso Tsultrim Gyalwa
39 'g'gm'fﬁ&m ‘GNAY o nag tsho tshul kbrims rgyal ba
Nagtso Lotsawa (1011-1064) traveled to India to invite Atisa to Tibet. He collaborated

with Atia on about one hundred translations.

19



Ngawang Lobzang Gyatso
aq'r\qa'g‘"qa:@'a?ﬂ * ngag dbang blo bzang rgya misho
The “Great Fifth” Dalai Lama (1617-1682) had a number of important Nyingma teachers
and was himself a treasure revealer.
Nyangral Nyima Ozer
‘5’\"\‘“'%'54'5’\%?] * nyang ral nyi ma ‘od zer
Nyangral Nyima Ozer (1124/1136-1192/1204) was an important early treasure revealer.
His cycles include the Lama Yongdzok.
Pema Wangi Gyalpo
S Rias Fiol

Ngari Panchen Pema Wangyal (1487-1542) was an important figure in the Northern

o
<]

| © pad+ma dbang gi rgyal po

Treasures transmission lineage. See Treasury of Lives.

Rechung Dorje Dragpa
w 'é,’\'\{'?:'ﬂ“]“’ Ao yas chung rdo rje grags pa
Rechung Dorje Drak (1083/85-1161) was a close disciple of Milarepa and an important
figure in the Kagyu lineage.

seven transmissions
AMARANRRS|  * bka’ babs bdun
These consist of (1) oral transmissions (bka’ ma); (2) earth treasures (sz gter); (3)
rediscovered treasures; (4) mind treasures (dgongs gter); (5) recollections (7je dran); (6) pure
visions and (7) aural lineages (snyan brgyud).

‘Tangtong Gyalpo
SR"%T’\'@N iﬂ * thang stong rgyal po
“King of the Empty Plain,” also known as Tséndru Zangpo (brtson ’grus bzang po; 1385
1509), who famously built numerous temples and iron bridges.

Tashi Tobgyal Khandro Yongdrub Tsal
am 'aN 'N%'/RY NG m‘?'qf]' Haa ‘YREN] o bkra shis stobs rgyal mkba’ gro yongs grub rtsal
Also known as Wangp6 De (dbang po’i sde).

Trisong Deutsen
RY| - kbrilde
King Trisong Deutsen (c.742-797) was the second of the three great religious kings and
invited to Tibet Sintaraksita and Guru Rinpoche. He was a close disciple of Guru
Rinpoche.

Vimalamitra
ard Rl ° bimamitra ° vimalamitra
Vimalamitra was an Indian master of the Dzogchen teachings. He spent thirteen years in
Tibet. The essence of his teachings is contained in the Vima Nyingtik.

‘Wangp6 De
’\QRiﬁﬁ] * dbang po’i sde
Also known as Tashi Tobgyal (bkra shis stobs rgyal).
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https://treasuryoflives.org/biographies/view/Ngari-Panchen-Pema-Wanggyel/TBRC_P1699

wheel-wielding monarch
A
ARTAN @R] * khor los sgyur  cakravartin
The single monarch who rules over a universe
Yarje Orgyen Lingpa
wx 2 & @ﬁa"\“ | = yarrjeorgyan gling pa
Orgyen Lingpa (b. 1323) was a great treasure revealer. He is included as a previous

incarnation of Jigme Lingpa and Gyalse Lhaje.
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